
ARTICLE 5

ET DES CORRESPONDANCES
&UX FAUX OU TROMPEURS

Ivernements contractants s'en-
prendre ou à proposer à leurs
s respectives les mesures utiles
ner:
'ransmission et la réception,

isation, à l'aide d'installations
'iques, de correspondances
caractère privé;
ivulgation du contenu ou sim-
3 l'existence de correspoidan-
raient pu être captées à l'aide
ons radioélectriques;
ublication ou l'usage, sans au-
de correspondances reçues à

4tallations radioélectriques;
'ansmission ou la mise en cir-
i signaux de détresse ou d'ap-
tresse, faux ou trompeurs.

ARTICLE 6

ARTICLE 5

SECRECY OF CORRESPONDENCE
FALsE OR DECEPTIVE SIGNALS

The contracting Governments under-
take to adopt or to propose to their
respective legislatures the measures
necessary to prevent:

(a) the unauthorized transmission
and reception by means of radioelectric
installations of correspondence of a
private nature;

(b) the divulgence of the contents,
or merely of the existence, of corre-
spondence illicitly intercepted by means
of radioelectric installations;

(c) the unauthorized publication or
use of correspondence received by means
of radioelactric installations;

(d) the transmission or the putting
into circulation of false or deceptive
distress signals or distress calls.

ARTICLE 6
INvESTIGAMTIONS GEMENTS


